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DE Sehr geehrter Kunde, die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen, anderenfalls kann eine fehlerhafte Montage
zu einem Sicherheitsrisiko und dem Verlust der Garantie flhren. Zur Montage bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern.
Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem Artikel weiter. Diese Aufbauanleitung kann auch als PDF-Datei von unserem Kundenservice
angefordert werden. Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und méglichem Verschlucken von Babys
und Kleinkindern fernhalten!

IT Gentile cliente, il montaggio va eseguito rispettando esattamente le indicazioni del produttore. In caso contrario un montaggio errato pud causare
rischi per la sicurezza e la perdita della garanzia. Per il montaggio si prega di utilizzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i graffi.
Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme all'articolo. Si pud anche chiedere alla nostra Assistenza Clienti il file PDF di queste istruzioni
d’installazione. Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli!
FR Cher client, le montage doit étre effectué en se conformant exactement aux instructions du fabricant, sinon le montage incorrect peut entrainer un
risque pour la sécurité et la perte de la garantie. Pour effectuer le montage, utilisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures.
Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article en cas de changement de propriétaire. Cette notice de montage est aussi disponible
sous forme de fichier PDF, par simple demande a notre service clientele. Attention! Maintenir les petites piéces, le sachet d'emballage et le film hors de
portée des bébés et des petits enfants en raison du risque d'étouffement et et d'avalement!

EN Dear Customer, the item must be assembled exactly in accordance with the manufacturer's instructions. Otherwise, possible assembly errors may
pose a safety risk and result in the loss of the guarantee. Please use a soft surface for installation (e.g. a blanket) in order to avoid scratches. Keep these
assembly instructions and pass on with the unit. These assembly instructions can also be obtained from our customer service department as a PDF file.
Warning! Keep small parts, packaging bags and film out of reach of babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!

NL Geachte klant, de montage moet precies volgens de instructies van de producent worden uitgevoerd. Een onjuiste montage vormt een potentieel
veiligheidsrisico en kan tot gevolg hebben dat de garantie komt te vervallen. Gebruik bij de montage altijd een zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van
krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel. Deze montage-instructie kan ook als PDF-bestand worden aangevraagd bij
onze klantenservice. Let op! Houd kleine onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van babies en kleine kinderen, wegens
verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!

HR Cijenjeni kup&e, montaza se mora izvrsiti tocno prema uputstvu proizvodaca; neispravna montaza moze izazvati sigurnosni rizik i gubitak garancije.
Koristite mekanu podlogu (pokriva¢) za montazu, kao zastitu od ogrebotina. Sacuvajte uputu o montazi i dajte ju dalje s artiklom. Uputstvo za montazu
mozete zatraziti u naSem servisu za kupce i kao PDF-datoteku. Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti gusenja i gutanja drzati
podalje od dojencadi i male djece!

SL Spostovani, montazo je treba opraviti to¢no po navodilih proizvajalca. Napa¢na montaza lahko ogroza varnost in ima za posledico izgubo arancije.
Pri montaZi uporabljajte mehko podlago (odejo) za zas¢ito pred opraskanjem. Shranite navodilo za montazo in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Ta
navodila za postavitev lahko dobite tudi kot PDF-datoteko po narocilu pri nasi Sluzbi za stranke. Pozor! Zaradi nevarnosti zadusitve in moznega zauzitja,
morate majhne dele, embalazno vrecko in folije drzati izven dosega dojen¢kov in majhnih otrok!

HU Tisztelt Vasarlonk! A butort pontosan a gyart6 utasitasai szerint kell 6sszeszerelni, mert egyéb esetben a helytelen 6sszeszerelés biztonsagi
kockazatot jelent és a garancia elvesztéséhez vezethet. A szerelést az sszekarcol6das elkeriilésére puha alapon (pl. takarén) végezze. Tegye el a beépitési
bevezet6t, és adja tovabb ezzel az arucikkel. Ezt az 6sszeszerelési Utmutatot kérésére tgyfélszolgalatunk pdf-fajl formajaban is rendelkezésére bocsatja.
Figyelem! A fulladas veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa tavol az aproé alkatrészeket, a csomagol6 zacskot és a foliakat a kisbabaktol és
kis gyermekektdl!

Cs Vazeny zakazniku, montaz je tfeba provadét presné podle pokynud vyrobce; nespravna montaz mize predstavovat bezpecnostni riziko a byt
davodem pro zanik zaruky. Montaz provadéjte na mékké podlozce (napf. dece), abyste neposkrabali podlahu. Uschovejte montazni navod a dbejte
nasledujicich odstavcl. Tento montazni navod si muzete vyzadat v nasem servisnim stiedisku také ve formatu PDF. Pozor! Neponechavejte v blizkosti
malych déti malé éasti, obalové sacky a folie, mohou predstavovat nebezpeéi uduseni a mozného spolknuti!

SK Vazeny zakaznik, montaz sa musi vykonat presne podla pokynov vyrobcu, v inom pripade mdze chybna montaz predstavovat bezpecnostné
riziko a moze viest k strate zaruky. Na montaz pouzite makku podlozku (deku), aby ste nabytok chranili pred poskriabanim. OdloZte si navod na montaz a
prip. ho odovzdajte spolu s vyrobkom dalej. Tento navod na montaz si mdzete vyziadat od nasho zakaznickeho servisu aj vo forme pdf-stiboru. Pozor!
Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a félie mimo dosahu malych deti z dévodu rizika ich zadusenia a moznosti prehltnutia!

RU YBaxxaeMbilli KnueHT, MoHTaX JOMmKeH OCYLLECTBMSTLCA B TOYHOCTY COMMAacHO yKasaHWsiM U3roTOBUTENS - B MPOTMBHOM CryyYae HenpaBuilbHbIN
MOHTaX MOXET NMPUBECTMN K PUCKY B MnaHe 6e30nacHOCTU 1 K yTpaTe rapaHTun. [1ns MOHTaXa BOCMOSb3yNTECh AOMONHUTENBHON MSArKON NOBEPXHOCTHIO
(opesnom) Ans 3awmThl oT LapanuH. CoxpaHnTe VIHCTpyKumio no cbopke. To pyKOBOACTBO Mo cOopke / MOHTaXy BO3MOXHO 3anpocuThb 1 B Buae danna
dopmata PDF yepes Haly cepucHyto cnyx6y. MpeaynpexaeHune: ycTpaHAWTe oT MrageHLeB U ManeHbKUX AeTei yNnakoBO4YHbIN MaTepuarn, Bce
MernkKue AeTanu, naketbl v NieHku!

PL Szanowny Kliencie! Montaz nalezy wykona¢ $cisle wedtug instrukcji producenta, w przeciwnym razie btedny montaz moze spowodowac¢ zagroze-
nie bezpieczenstwa i utrate gwarancji. Montaz nalezy wykona¢ na migkkim podtozu (koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie przechowywac
instrukcje montazu i przekazac jg wraz z produktem kolejnemu uzytkownikowi. Niniejszg instrukcje montazu mozna zamoéwi¢ w naszym serwisie klienta takze
jako plik PDF. Uwaga: Ze wzgledu na niebezpieczenstwo uduszenia drobne czesci, worki i folie opakowaniowe trzymac z dala od niemowlat i
malych dzieci.

TR Sayin misterimiz, montaj calismalari Ureticinin talimatlarina tam uymak suretiyle gergeklesmelidir. Aksi takdirde hatali bir montaj glivenlik riskine ve
garanti kaybina yol agabilir. Cizikleri dnlemek igin montaj sirasinda lutfen yumusak bir althk (6rtl) kullanin. Kurma kilavuzunu saklayin ve trinle birlikte sizden
sonraki sahibine teslim edin. Bu kurulum kilavuzunun PDF dosyasini musteri hizmetlerinden talep edebilirsiniz. Dikkat: Kiiglik pargalar, ambalaj poseti ve
folyolar olasi bogulma ve yutma tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve kiigiik gocuklardan uzak tutulmahdir.

RO Stimate client, montarea trebuie executatd intocmai conform indicatiilor producétorului. Tn caz contrar, un montaj defectuos poate atrage dupa sine
riscuri de siguranta si anularea garantiei. Pentru montare folositi un suport moale (paturd) pentru a proteja mobilierul impotriva zgarierii. Pastrati instructiunile
de asamblare si transmiteti-le impreuna cu articolul. Aceste indicatji de montare pot fi solicitate compartimentului nostru de deservire a clientilor inclusiv sub
forma de fisier PDF. Atentie: nu tineti piesele mici, pungile de ambalaj si foliile la indemana bebelusilor si a copiilor mici, intrucat exista pericol de
asfixiere si de inghitire.

Beachten Sie stets
die Montageanleitung!!
Always observe the
assembly instructions!!
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Bevor Sie mit dem Aufbau N
beginnen, Uberpriifen Sie
anhand der Abbildungen die
Vollstandigkeit und
Unversehrtheit der Bauteile!

Before starting the
assembly,please

check the contents for
completeness and integrity
according to the images!




DE BestimmungsgemaRer Gebrauch: Dieses Mobel ist ausschlieBlich zur Aufbewahrung von Textilien und Bedarfsgegenstan-
den in privaten Haushalten konstruiert.

Entsorgung: Die Verpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht entsprechend
den regional geltenden Vorschriften. Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmidill. Fragen Sie Ihre
kommunale Verwaltung nach Méglichkeiten einer umweltgerechten Entsorgung.

Wartung: Bitte alle Schraubverbindungen in regelmagigen Zeitabstadnden Uberprifen und nachziehen. Lose Schraubverbin-
dungen fiihren zu einer Beeintrachtigung der Sicherheit.

Pflegehinweise: Verwenden Sie zur Reinigung Ihrer Badmdbel und Spiegelschranke grundsatzlich weiche, leicht angefeuch-
tete Tucher oder Leder. Achten Sie darauf, dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie
den Einsatz von scheuernden oder I6sungsmittelhaltigen Zusatzen und Microfasertiichern. Beachten Sie, dass manche Kosmetika
in konzentrierter Form zu Materialschaden fiihren kdnnen, wenn sie nicht sofort abgewischt werden. Bitte entfernen Sie umgehend
stehende Feuchtigkeit und vermeiden Sie Kondensatbildung. Da derartige Schaden nicht durch die Garantie abgedeckt sind, bitten wir,
diese Hinweise zu beachten, damit Sie langer Freude an Ihrem Produkt haben. Pflegehinweise zu den einzelnen Materialien erhalten
Sie auch auf unserer Homepage unter:

IT Uso regolamentare: Questo mobile & costruito esclusivamente per capi d‘abbigliamento e oggetti d‘'uso comune in abitazioni
private.

Smaltimento: L‘imballaggio consiste da materiale riciclabile. Smaltirlo rispettando le normative regionali vigenti e secondo la
tutela dell'ambiente. Alla fine della durata del prodotto non smaltirlo insieme ai rifiuti domestici. Chiedere all‘amministrazione comunale
delle informazioni sulle possibilita di smaltimento conforme alla tutela dell'ambiente.

Istruzioni per la manutenzione: Controllare periodicamente il serraggio di tutti i raccordi filettati e, se allentati, serrarli di
nuovo. Raccordi filettati allentati compromettono la sicurezza.

Indicazioni per la cura: Per la pulizia di mobili e armadietti a specchio bisogna sempre usare pelle o panni morbidi legger-
mente inumiditi.Dopo I'uso e la pulizia bisogna strofinare e asciugare tutte le parti dei mobili. Non usare additivi e panni in microfibra
abrasivi o che contengono solventi. Per la cura dei mobili va notato che alcuni cosmetici in forma concentrata possono danneggiare i
materiali se non vengono puliti subito. Togliere immediatamente le tracce d’'umidita ed evitare la formazione di condensa. La garanzia
non copre questi danni; pertanto si prega di rispettare queste istruzioni per godere piu a lungo dei nostri prodotti. Le istruzioni per la
cura dei vari materiali si trovano anche nella nostra homepage:

FR Emploi conforme a I‘'usage prévu: Ce mobilier est congu exclusivement pour le rangement de textiles et de produits
d‘utilisation courante dans les ménages privés.

Elimination: L‘'emballage est fabriqué en matériaux recyclables. Veuillez éliminer ceux-ci dans le respect de I‘environnement
en suivant les directives légales en vigueur. Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers en fin de vie. Veuillez consulter les
autorités communales pour les possibilités d‘élimination dans le respect de I‘environnement.

Remarque: contrdler a intervalles réguliers tous les raccords a vis et les resserrer si nécessaire. Les raccords a vis desserrés
compromettent la sécurité.

Conseils d‘entretien: Pour nettoyer vos meubles et vos armoires de toilette, veuillez toujours utiliser des chiffons doux ou
peaux de chamois Iégérement humides. Veillez & bien essuyer tous les éléments aprés I'usage ou le nettoyage. Evitez 'emploi de
nettoyants abrasifs ou contenant des solvants et I'emploi de chiffons en microfibres. Notez que certains produits cosmétiques sous
forme concentrée sont susceptibles d‘endommager les matériaux, si I'on ne les essuie pas immédiatement. Veuillez éliminer
immédiatement toute humidité stagnante et éviter la formation de condensat. Etant donné que des dommages de ce type ne sont
pas couverts par la garantie, nous recommandons de respecter ces conseils d’entretien, pour que vous profitiez plus longtemps de
votre produit. Vous trouverez aussi des conseils d’entretien concernant chaque matériau sur notre site Internet, a 'adresse suivante:

EN Intended use: This piece of furniture is designed exclusively for storing textiles and commodity goods in private households.

Disposal: The packaging consists of recyclable materials. Please dispose of the packaging in accordance with your valid
local regulations in an environmentally friendly manner. At the end of its useful life, do not dispose of the product with the household
waste. Ask your communal administration for possibilities of an environmentally sound disposal.

Maintenance instructions: Please regularly check and tighten all screwed connections. Loose connections may cause a
safety risk.

Care instructions: Always use slightly moistened cloths or leather to clean your furniture and mirror cabinets. Make sure that
all parts are wiped dry after use or cleaning. Avoid abrasive substances or substances containing solvents and do not use microfibre
cloths. Please note that some highly concentrated cosmetics can cause damage to the material if they are not wiped off immediately.
Remove any surrounding moisture immediately and avoid allowing condensation to build up. Because such damage is not covered by
the guarantee, we would ask you to follow these instructions carefully to ensure that you enjoy your product for many years to come.
For care instructions for the individual materials, please visit our homepage at:

NL Gebruik volgens de voorschriften: Dit meubel is uitsluitend ontworpen voor het opbergen van textiel en gebruiksartikelen
en bedoeld voor particulier gebruik.

Verwijdering: De verpakking bestaat uit recycleerbare materialen. Verwijder ze op milieuvriendelijke wijze, overeenkomstig
de plaatselijk geldende voorschriften. Gooi het product aan het eind van zijn levensduur niet in het huisvuil. Informeer bij uw
gemeentelijke instanties naar de mogelijkheden voor milieuvriendelijke verwijdering.

Onderhoudsinformatie: Alle schroefverbindingen a.u.b. in regelmatige afstanden controleren en vaster draaien. Te losse
schroefverbindingen kunnen de veiligheid beinvioeden.

Onderhoudsvoorschriften: Gebruik voor het reinigen van uw meubels en spiegelkasten altijd een zachte, licht vochtige
doek of zeem. Let erop dat alle delen na het gebruik of de reiniging worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende middelen, pro-
ducten die oplosmiddelen bevatten of microvezeldoekjes. Bedenk dat sommige cosmetica in geconcentreerde vorm schade aan het
materiaal kunnen toebrengen, indien ze niet onmiddellijk worden afgeveegd. Verwijder staand vocht a.u.b. onmiddellijk en voorkom
condensvorming. Aangezien dergelijke schade niet onder de garantie valt, verzoeken wij u rekening te houden met deze informatie,
zodat u langer plezier zult beleven aan uw product. De onderhoudsvoorschriften voor de verschillende materialen vindt u ook op onze
website:
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HR Primjena prema namjeni: Taj namjestaj je konstruiran isklju¢ivo za €uvanje tekstilne robe i predmeta za potrebu u privatnim
domacdinstvima.

Zbrinjavanje u otpad: Pakiranje je od materijala koji se mogu reciklirati. Zbrinite ga ekoloski i prema vrijede¢im odredbama
regije. Proizvod na karaju radnog vijeka ne bacajte u kucni otpad. Raspitajte se u komunalnoj upravi o mogucnostima ekoloskog
zbrinjavanja.

Uputa za odrzavanje: Molimo da u redovnim vremenskim razmacima ispitate i ponovno pritegnute vijéane spojeve. Labavi
spojevi dovode do ugroZavanja sigurnosti.

Upute za njegu: Principijelno za CiS¢enje VaSeg namjestaja i ormara s ogledalim upotrijebite mekane, lagano navlaZzene
krpe ili krpe od koze. Obratite paznju na to da sve dijelove poslije uporabe ili €iS¢enja osusite krpom. Izbjegavajte uporabu ribajucih
dodataka i krpa od mikrovlakana ili onakvih koje sadrze otapalo. Obratite pozornost na to da neki kozmeticki proizvodi u koncentrira-
nom obliku mogu dovesti do oste¢enja materijala ako se ne obriSu odmah. Stojnu vlaznost Vas molimo da &im prije uklonite i sprijecite
stvaranje kondenzata. Buduci da takve Stete nisu pokrivene garancijom, molimo da obratite paznju na ove upute kako biste se duze
vremena mogli veseliti Vasem proizvodu. Upute za njegu za pojedine materijale ¢ete pronaci takoder i na nasoj internet stranici pod:

SL Namenska uporaba: To pohiStvo je konstruirano samo za shranjevanje tekstila in potrebs¢in v privatnem gospodinjstvu.

Odstranjevanje odpadkov: EmbalaZza je sestavljena iz materialov, ki jih je mozno reciklirati. Odstranite jih okolju primerno v
skladu z lokalno veljavnimi predpisi. Izdelka po njegovi kon€ani Zivljenjski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pri komunalnem
podjetju se pozanimajte o okolju primernem odstranjevanju odpadkov.

Napotek za vzdrzevanje: Vse vijaCne zveze preverjajte redno v enakomernih ¢asovnih razmikih in jih po potrebi naknadno
pritegnite. Netrdne vijacne zveze ogrozajo varnost.

Navodila za vzdrzevanje: Pri ¢iS¢enju svojega pohistva in omar z ogledalom uporabljajte po moznosti rahlo navlazene krpe
ali usnje. Pri tem pazite, da boste vse dele pohistva po uporabi ali &iS€enju skrbno obrisali do suhega. Ne uporabljajte Cistil, ki drgnejo
povrsino ali ki vsebujejo topila in se izogibajte uporabi krp iz mikrovlaken. UpoStevajte, da lahko nekateri kozmeti¢ni izdelki v koncentri-
rani obliki poSkodujejo material, €e jih ne obriSete takoj s povrSine. Nemudoma odstranite stoje€o vlago in preprecite tvorjenje kon-
denzata. Ker tovrstna Skoda ni pokrita z garancijo, vas prosimo, da ta navodila skrbno upostevate, da boste s svojim izdelkom dolgo
zadovoljni. Navodila za nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na nasi spletni strani pod:

HU Rendeltetésszerii hasznalat: Ez a butor kizarolag textiliak és hasznalati targyak privat haztartasban valé tarolasara szolgal.

Elhelyezés: A csomagolas Ujra hasznosithaté anyagokbdl all. Ezeket a kdrnyezet védelemnek és a helyileg érvényes
eléirasoknak megfeleléen helyezze el. Az élettartama végén a terméket ne dobja a haziszemétbe. Kérdezze meg a lakohelye
onkormanyzatan, hogy hol tudja a kdrnyezet védelme betartasaval elhelyezni.

Karbantartas: Keérjik, ellendrizze rendszeres id6k6zokben a csavarkotéseket €s huzza meg a csavarokat. A meglazult
csavarok veszélyeztetik a késziilék biztonsagos hasznalatat.

Apolasi tanacsok: A bltorok és a tiikrok tisztitasahoz csakis puha, enyhén nedves térlérongyot vagy bérdarabot hasznaljon.
A butor hasznalata vagy tisztitasa utan tordlje szarazra a teljes felliletet. Na alkalmazzon habzé vagy olddszertartalmu adalékokat és
mikroszalas torl6kend6t! Kérjik, vegye figyelembe, hogy egyes kozmetikumok koncentralt formaban anyagkarosodashoz vezethetnek,
ha nem torli le azonnal 6ket. Haladéktalanul tavolitson el minden keletkez6 tocsat és kerlilje a paralecsapédast. Mivel az ilyen uton
keletkez6 karokra nem terjed ki a garancia, kérjuk, vegye figyelembe ezt az itmutatot, hogy a termékben minél tovabb lelhesse 6romét.
Az egyes anyagokra vonatkozé apolasi utmutatokat honlapunkon taldlja:

CSs Predepsany ucel pouziti: Tento nabytek je uréen vyhradné k uchovavani textilii a pfedmétd bézné potfeby domacnosti.

Likvidace odpadti: Obaly se skladaji z materialt vhodnych pro recyklaci. Likvidujte odpady $etrné k Zivotnimu prostfedi dle
mistnich platnych pfedpist. Po skonéeni Zivotnosti neodhazuijte tento vyrobek do bézného domovniho odpadu. Informujte se u Vasi
obecné samospravy o moznostech Setrné likvidace odpada.

Poznamka k udrzbé: Pravidelné kontrolujte vSechny Sroubové spoje a dotahujte je. Uvolnéné Srouby ohrozuji bezpeénost.

Osetrovani: Pri oSetfovani nabytku a kosmetickych skfinék pouzivejte vzdy mékké, mirné navihéené hadfiky nebo kizi. Po
pouZiti nebo po umyti je zapotfebi cely povrch dosucha offit. NepouZivejte Cistici prostfedky obsahujici rozpoustédla nebo takové,
které by mohly povrch nabytku odfit; nepouzivejte také latky z mikroviaken. Méjte na paméti, ze nékteré koncentrované kosmetické
pfipravky mohou poskodit povrchovy material, jestlize je okamzité nesetfete. Vihka mista ihned utfete a vyvarujte se kondenzovani
vlhkosti na povrchu nabytku. Protoze se zaruka na takové Skody nevztahuje, fidte se témito pokyny a budete se tak moct ze svého
produktu tésit mnohem déle. Pokyny k oSetfovani jednotlivych materialt naleznete také na nasich internetovych strankach:

SK Pouzitie v sulade s uréenim: Tento nabytok je skonstruovany vyluéne na skladovanie textilii a spotrebnych predmetov v
domécnostiach.

Likvidacia: Obal je vyrobeny recyklovatelnych materidlov. Zlikvidujte ho podla regiondlne platnych predpisov tak, aby ste
neskodili zivotnému prostrediu. Neodhodte vyrobok po skonéeni jeho Zivotnosti do domového odpadu. Informujte sa u vasej komunal-
nej spravy o moznostiach likvidacie vyrobku spdsobom, ktory nezatazi Zivotné prostredie.

Upozornenie pre udrzbu: Prosime, v pravidelnych intervaloch kontroluje vSetky skrutkové spoje a dotahujte ich. Uvolnené
skrutkové spoje ohrozuju bezpeénost.

Pokyny ohfadom oSetrovania: Na Cistenie nabytku a zrkadlovych skriniek pouzivajte zasadne méakké, zlahka navlihéené
handry alebo kozu. Dbajte na to, aby ste vSetky Casti po pouziti alebo Cisteni vytreli dosucha. NepouZzivajte prostriedky s drhndcimi
prisadami alebo s obsahom rozpustadiel a nepouzivajte mikrofazové handry. ReSpektujte, Ze niektoré kozmetické pripravky mézu v
koncentrovanej forme spdsobit’ poSkodenie materidlu, ak nebudu okamzite poutierané. Prosime, hned odstrarite akukolvek vihkost
a zabranite tvorbe kondenzatu. KedZe takéto Skody nespadaju pod zaruku, prosime Vas, aby ste dodrziavali tieto pokyny, aby ste sa
mohli dihSie tedit z Vasho produktu. Pokyny k oSetrovaniu jednotlivych materidlov najdete aj na nadej domovskej stranke na internete:

04/10



RU Mcnonb3oBaHue B COOTBETCTBMM C HasHaueHMem: 31a mebenb NnpegHasHayeHa UCKMIYNTENBHO ANS XpaHeHNs
TEKCTUMNbHBIX U3AEMNWI N MOBCEAHEBHbIX NMPEAMETOB B YACTHbIX AOMALLHWNX XO35MCTBaXx.

YaaneHue: YnakoBka NU3rotoBnieHa n3 marepuanos BTOpMYHON nepepaboTtku. He BeibpackiBaTk NPOAYKT B MyCOPHOE BEAPO.
O6paTtnTechb K MECTHOMY YNPaBMNEHWIO U y3HaWTE BapuaHTbl AN1A 3KONOrMYHOW yTUnmM3aumu.

Yka3aHue no TexobcnyxuBaHuUIO: Npocbba Yepes perynsipHble MHTEpBarbl BpEMEHN NPOBEPATL U NOATAMMBaThL BCE
BMHTOBbIE coeanHeHuns. OcrnabeBLune BUHTOBbIE COeOQNHEHMS CHMKAIOT ypoBeHb 6e30nacHoCTy.

MHcTpykuma no yxoay: [ina ounctkm Bawert mebenn n 3epkanbHbiX WKadgoB MCNONb3ynTe NPUHLMNMANbHO MArkue, cnerka
CMOYEHHbIE TEKCTUIbHBIE UMW KOXaHble TPANKW. Y6eamTech, YTO Nocrne UCNonb30BaHWS UM OYUCTKW, BCE AeTany BbITEPTbl HACYXO.
W3berarite ncnonb3oBaHmsa abpa3nBHbIXx matepmanos. He npyMmeHanTe MmaTtepranbl HA OCHOBE pacTBOpUTENEN U o4nucTuTenen
1 TKaHW MukpoBsornokHa.ObpaTuTe BHMMaHWE Ha TO, YTO MNpuW yXOA4e HEKOTOpble KOCMETMYECKNE CPEACcTBa MOryT NPUBECTY B
KOHLEHTPMPOBAHHOM BUAe MatepuanbHbin yuep6! Ecnun Bbl NpUMeHWUnu Takme cpedcTsa, pekaMUHAYeTCS UX HEMEAEHHO BbITEPETb.
MoxanyrcTta, HemegneHHo yaanuTe Bnary n npegoTtepallante obpasoBaHnst KoHaeHcaTa. Takon ywepb He nokpbiBaeTcs rapaHTuen!
Moatomy, Mbl NnpocuMm Bac, 4to6bl Bel cniegoBanu atum nHETpykumsam! TonbKo Torga Bbl CMOXETE JOMNTOe BPEeMS, HacnaxaaTbest
BaLLen nokynkon. CoBeTbl N0 yxody OTAeNbHbIX Marepuanos, Bbl MOXETE NpoYuTaTb Ha Hallem canTe:

PL Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem: Ten mebel jest przeznaczony wytgcznie do przechowywania tekstyliow i przedmi-
otéw uzytkowych w prywatnych gospodarstwach.

Usuwanie odpadéw: Opakowanie sktada sie z materiatéw nadajgcych sie do recyklingu. Usuwac je ekologicznie zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami regionalnymi. Zuzytego produktu nie wolno wyrzuca¢ do pojemnikéw na odpady domowe. We wtasciwym
urzedzie komunalnym zasiegng¢ informacji w sprawie ekologicznego usuwania odpadéw.

Uwaga dot. konserwacji: Prosze w regularnych odstepach czasu sprawdzaé i dokrecac wszystkie $ruby. Poluzowane Sruby
prowadzg do zmniejszenia bezpieczenstwa.

Wskazowki dot. pielegnacji: Do czyszczenia mebli i fazienkowych szafek z lustrem nalezy uzywaé tylko miekkich, lekko
zwilzonych szmatek lub irchy. Prosze zwrdci¢ uwage na to, by wszystkie elementy po uzyciu lub czyszczeniu wytrze¢ do sucha. Nie
uzywacé dodatkoéw o wirasciwosciach szorujgcych lub zawierajgcych rozpuszczalniki, ani szmatek z mikrowtdkniny. Prosimy pamietac,
ze niektére kosmetyki w skoncentrowanej formie mogg spowodowac szkody materiatowe, jezeli nie zostang natychmiast wytarte.
Prosze niezwtocznie usuwac osiadajgcg wilgo¢ i unikac jej skraplania. Poniewaz szkody tego rodzaju nie sg objete gwarancjg, prosimy
o przestrzeganie niniejszych wskazéwek. Dzieki temu bedg Panstwo mogli dtuzej cieszy¢ sie zakupionym produktem. Wskazoéwki dot.
pielegnacji poszczegdlnych materiatéw otrzymajg Panstwo na naszej stronie internetowej pod adresem:

TR Amaca uygun kullanim: Bu mobilya sadece evlerde tekstillerin ve ihtiya¢c malzemelerinin saklanmasi icin tasarlanmistir.

imha: Ambalaj, geri déniisiime uygun pargalardan olusmaktadir. Ambalaji yiiriirliikte olan ulusal yénetmelikler dogrultusunda
cevreye zarar vermeyecek sekilde imha edin. Kullanim émri sona erdiginde uriinu evinizdeki ¢dpe atmayin. Cevrenin korunmasi
kriterlerine uygun imha olanaklari i¢in belediyenize danisin.

Bakim uyarisi: Litfen tim vidali baglantilari diizenli araliklarla kontrol edin ve sikin. Gevseyen vidali baglantilar gtivenligi
olumsuz etkiler.

Koruyucu bakim énerileri: Mobilyalarinizi ve aynali dolaplarinizi temizlemek igin prensip olarak yumusak, hafif nemli bezler
ya da deri kullanin. Kullanim ya da temizleme sonrasinda pargalarin tamaminin silinerek kurulanmasina dikkat edin. Ovucu ya da
¢ozicu madde iceren katkilardan ve mikro elyaf bezler kullanmaktan kaginin. Derhal silinmedikleri takdirde bazi konsantre kozmetik
Urinlerinin malzeme Uzerinde hasara yol acabildiklerini litfen dikkate alin. Cevrede biriken siviyi/nemi derhal giderin ve kondensat
olusumunu 6nleyin. Béylesi hasarlar garanti kapsamina girmediginden, satin aldiginiz Griini uzun sure zevkle kullanabilmeniz i¢in bu
uyarilar dikkate almaniz rica olunur. Farkli malzemelere iligskin koruyucu bakim uyarilarini internet sitemizde de bulabilirsiniz:

RO Utilizare conform specificatiilor: Aceasta mobila este construitd exclusiv pentru depozitarea de textile si obiecte de uz cu-
rent in gospodairii particulare.

Dezafectare: Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Dezafectati aceste materiale intr-un mod adecvat din punct de
vedere al mediului, in conformitate cu prevederile valabile la nivel regional. La sfarsitul duratei de viata a produsului nu-I aruncati la
gunoiul menajer. Consultati administratia locala cu privire la posibilitatea dezafectarii adecvate din punct de vedere al mediului.

Instructiune de intretinere: Va rugam sa verificati toate imbinarile cu surub la intervale regulate de timp si sa le strangeti la
loc. T nsurubérile desfacute duc la o periclitare a sigurantei.

Indicatii privind ingrijirea: Pentru curatarea mobilelor si a dulapurilor dvs. cu oglinda folositi intotdeauna lavete textile sau
de piele, moi si usor umezite. Aveti grija ca dupa utilizare sau curatare toate piesele sa fie sterse pana la uscare. Evitati folosirea unor
adaosuri cu efect abraziv sau cu continut de solventi precum si a lavetelor din microfibre. Aveti in vedere ca unele produse cosme-
tice in forma concentraté pot cauza deteriorari ale materialului atunci cand nu sunt sterse neintarziat. indepértati imediat umiditatea
stagnanta si evitati formarea condensului. Avand in vedere ca asemenea daune nu sunt acoperite de garantie, va rugam sa respectati
indicatiile de fata pentru a va bucura cat mai mult timp de produsul dvs. Indicatii de ingrijire pentru fiecare material in parte gasiti si pe
pagina noastra:

27 Vg ¢
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